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ﺠوﻨﺴون اﻝﻰ ﻋﺒد اﻝﻨﺎﺼر ﺤول اﻝﻘﻠق ﺒﺸﺄن ﺴﺒﺎق اﻝﺘﺴﻠﺢ ﻓﻰ اﻝﺸرق اﻷوﺴط
 18ﻤﺎرس 1965

واﺸﻨطن ﻓﻰ  18ﻤﺎرس 1965
ﻋزﻴزى اﻝﺴﻴد اﻝرﺌﻴس،
ﻤﻨذ أن ﺒﻌﺜت اﻝﻴﻜم ﺒرﺴﺎﻝﺘﻰ ﻴوم  12دﻴﺴﻤﺒر ،وأﻨﺎ أﺘطﻠﻊ اﻝﻰ ﺘﺒﺎدل ﻤزﻴدا ﻤن وﺠﻬﺎت اﻝﻨظر
ﻓﻴﻤﺎ ﺒﻴﻨﻨﺎ ،وﻝﻜن ﻝﻸﺴف ﺒرزت ﺤﺎﻝﻴﺎ ﺘوﺘرات ﺠدﻴدة ﻓﻰ ﻤﻨطﻘﺔ اﻝﺸرق اﻷدﻨﻰ .وأﻨﺎ أﺸﻌر ﺒﻘﻠق ﺒﺎﻝﻎ
إزاء اﻝﻤﻨﻌطف اﻝذى أﺨذﻩ ﺘطور اﻝﻌﻼﻗﺎت اﻝﻤﺒﺎﺸرة ﺒﻴن اﻝوﻻﻴﺎت اﻝﻤﺘﺤدة واﻝﺠﻤﻬورﻴﺔ اﻝﻌرﺒﻴﺔ اﻝﻤﺘﺤدة،
ﻫذا اﻝﻤﻨﻌطف اﻝذى أﻓﻀﻰ اﻝﻰ ﺘوﺘر ﻋﻼﻗﺎت اﻝﺼداﻗﺔ اﻝﺘﻰ ﻜﻨت آﻤل أن ﺘﻨﻤو ﺒﻴن ﺤﻜوﻤﺘﻴﻨﺎ
وﺸﻌﺒﻴﻨﺎ .وﺒﺼﻔﺘﻜم زﻋﻴﻤﺎ ﻝﺸﻌب ﻜﺒﻴر ﺘﻔﺘﺨرون ﺒﻪ ،ﻓﺈﻨﻜم ﻜﻤﺎ أﻋﻠم ﺴﺘﺸﺎرﻜوﻨﻨﻰ وﺠﻬﺔ ﻨظرى ،أن
أﻓﻀل ﺴﺒﻴل ﻝﻠﺘﻌﺎﻤل ﻤﻊ ﺼﻌوﺒﺎت ﻤن ﻫذا اﻝﻨوع ،ﻫو ﻤﻨﺎﻗﺸﺘﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﻨﺤو ﻤﺒﺎﺸر ﻤﻊ اﻻﺤﺘرام اﻝﻜﺎﻤل
ﻝﺤﻘوق وﻤﺴؤوﻝﻴﺎت ﻜل ﻤﻨﺎ.
وﻗد طﻠﺒت ﻤن ﺜم ﻤن اﻝﺴﻔﻴر ﺒﺎﺘل ،ﺘﺤدﻴد ﻤوﻋد ﻤﻌﻜم ﻝﺘﺴﻠﻴﻤﻜم ﻫذﻩ اﻝرﺴﺎﻝﺔ اﻝﺸﺨﺼﻴﺔ،
وﻝﻤﻨﺎﻗﺸﺔ ﺒﻌض اﻝﻘﻀﺎﻴﺎ اﻝراﻫﻨﺔ ذات اﻷﻫﻤﻴﺔ اﻝﻤﺸﺘرﻜﺔ ﻝﺒﻠدﻴﻨﺎ ﻓﻰ ﻤﻨطﻘﺔ اﻝﺸرق اﻷدﻨﻰ.
أﻋﺘﻘد أن اﻝﻤﺸﻜﻠﺔ اﻝﺘﻰ ﺘﺤﺘﺎج اﻝﻰ ﻫذا اﻝﻨوع ﻤن اﻝﻨﻘﺎش اﻝﻴوم ،ﻫﻰ إﻤﻜﺎﻨﻴﺔ اﻝﺘوﺼل اﻝﻰ
أﻓﻀل طرﻴﻘﺔ ﻝﻠﺘﻌﺎﻤل ﻋﻠﻰ ﻨﺤو ﻤﻌﺘدل وﻤﺴؤول ﻤﻊ ﺴﺒﺎق اﻝﺘﺴﻠﺢ اﻝذى ﻴﻨﻤو ﺒﺎﻀطراد ﻓﻰ ﻤﻨطﻘﺔ
اﻝﺸرق اﻷوﺴط .وﻗد ﺴﻌت ﺤﻜوﻤﺔ اﻝوﻻﻴﺎت اﻝﻤﺘﺤدة ﻋﻠﻰ اﻝدوام ﻜﻤﺎ ﺘﻌﻠﻤون ،ﻹﻴﺠﺎد ﺴﺒل ووﺴﺎﺌل
ﻝﺘﺨﻔﻴف وﺘﻴرة ﻫذا اﻝﺴﺒﺎق .وﻨﺤن ﻤﻘﺘﻨﻌون ﺒﺄن ﺴﺒﺎﻗﺎ ﻤن ﻫذا اﻝﻘﺒﻴل ﻻ ﻴﺨدم اﻝﻤﺼﻠﺤﺔ اﻝﺤﻘﻴﻘﻴﺔ ﻷى
ﺸﻌب ﻤن ﺸﻌوب اﻝﻤﻨطﻘﺔ .وﻝدﻴﻨﺎ ﻓﻰ اﻝوﻗت ﻨﻔﺴﻪ اﻝﺘزاﻤﺎت وﻤﺼﺎﻝﺢ ،ﺘﺘطﻠب ﻤﻨﺎ أن ﻨﻨظر ﺒﻌﻴن
اﻻﻋﺘﺒﺎر اﻝﻰ اﻝﻀﻐوط اﻝﺘﻰ ﻴوﻝدﻫﺎ اﻝﻌرض اﻝﻤﻜﺜف ﻝﻸﺴﻠﺤﺔ ﻤن دول أﺨرى.
وﻗد طﻠﺒت ﻤن اﻝﺴﻔﻴر ﺒﺎﺘل ﻤﻨﺎﻗﺸﺔ ﻤوﻗﻔﻨﺎ اﻝﺤﺎﻝﻰ ﻤﻌﻜم ﻓﻰ ﻫذا اﻝﺴﻴﺎق ،وﻗد ﺘوﺼﻠﻨﺎ ﻝﻬذا
اﻝﻤوﻗف ﻓﻰ إطﺎر ﺴﻴﺎﺴﺘﻨﺎ اﻝﺘﻘﻠﻴدﻴﺔ اﻝراﺴﺨﺔ ،واﻝﺘﻰ ﺘﺴﺘﻨد اﻝﻰ ﻀﺒط اﻝﻨﻔس ﻓﻴﻤﺎ ﻴﺘﻌﻠق ﺒﻤﺒﻴﻌﺎت
اﻷﺴﻠﺤﺔ ،ﻓﻰ إطﺎر ﻤﺒدﺌﻴن رﺌﻴﺴﻴﻴن ﻫﻤﺎ:
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أوﻻ ،ﺴوف ﻨﺴﺘﻤر اﻝﻰ أﻗﺼﻰ ﺤد ﻤﻤﻜن ﻓﻰ ﺘﺠﻨب ﺒﻴﻊ اﻷﺴﻠﺤﺔ اﻝﻰ اﻷطراف اﻝرﺌﻴﺴﻴﺔ
اﻝﻤﻨﺨرطﺔ ﻓﻰ اﻝﻨزاع اﻝﻌرﺒﻰ  -اﻻﺴراﺌﻴﻠﻰ.
ﺜﺎﻨﻴﺎ ،ﻝن ﻨﻠﺠﺄ ﻓﻰ أى ﺤﺎل ﻤن اﻷﺤوال ﻝﺒﻴﻊ أﺴﻠﺤﺔ ،ﻤن ﺸﺄﻨﻬﺎ ﻤﻨﺢ طرف واﺤد ﻤﻴزة
ﻋﺴﻜرﻴﺔ ﻋﻠﻰ ﺤﺴﺎب اﻝطرف اﻵﺨر ،وﻫذﻩ ﻫﻰ اﻝﺴﻴﺎﺴﺔ اﻝﺘﻰ طﺎﻝﻤﺎ اﺘﺒﻌﻨﺎﻫﺎ وﺴوف ﻨﺴﺘﻤر ﻓﻰ
اﺘﺒﺎﻋﻬﺎ.
ﺴﻴدى اﻝرﺌﻴس،
ﻨﺘﺤﻤل ﻨﺤن وأﻨﺘم ﻤﺴؤوﻝﻴﺎت ﻋﻀﺎل ،وأﻨﺎ ﻤﻘﺘﻨﻊ ﺒﺄﻨﻨﺎ وﻤن ﺨﻼل ﺒذل ﺠﻬود ﺠﺎدة ﻋﻠﻰ ﻜﻼ
اﻝﺠﺎﻨﺒﻴن ،ﻴﻤﻜﻨﻨﺎ أن ﻨﻔﻌل اﻝﻜﺜﻴر ﻝﻠﻨﻬوض ﺒﻤﺴﺘوى اﻝﺘﻔﺎﻫم ﺒﻴن ﺤﻜوﻤﺘﻴﻨﺎ .وأﺴﺘطﻴﻊ أن أؤﻜد ﻝﻜم أﻨﻨﻰ
ﺴوف أﻗوم ﺒدورى ﻜﺎﻤﻼ ،ﻤن أﺠل اﻝﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ ﻋﻼﻗﺎت ﻗﺎﺌﻤﺔ ﻋﻠﻰ اﻻﺤﺘرام اﻝﻤﺘﺒﺎدل ﺒﻴن ﺒﻠدﻴﻨﺎ وﻋﻠﻰ
ﺘﻌزﻴز ﻫذﻩ اﻝﻌﻼﻗﺎت .وﺴوف ﺘﻨﻤو ﻤﺼﺎﻝﺢ ﺸﻌﺒﻴﻨﺎ وﺘزدﻫر ﻓﻰ ﺒﻴﺌﺔ ﻤن اﻝﻘوة واﻝﺘﻔﺎﻫم ﻻ ﻤن اﻝﻀﻌف
واﻹﺤﺒﺎط.
ﻤﻊ ﺨﺎﻝص اﻝﺘﻘدﻴر،
ﻝﻴﻨدون ﺠوﻨﺴون
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192. Letter From President Johnson to President Nasser11. Source:
Johnson Library, National Security File, Special Head of State
Correspondence File, United Arab Republic, Presidential
Correspondence. Secret. Filed with a draft by Bundy, an earlier
draft, and related memoranda. In a March 18 telephone
conversation, Bundy told Ball that the President wanted a short
letter, and Bundy had dictated one. (Ibid., Ball Papers, United Arab
Republic)

Washington, March 18, 1965.
Dear Mr. President:
Since my message to you last December 1222. See footnote
2, Document 117. I have looked forward to a further
exchange of views between us. Now, unfortunately, new
tensions have developed in the Near East. I have been
deeply concerned by developments in the direct relations of
the United States and the United Arab Republic which have
put strains on the friendship I hope for between our two
governments and peoples. As the proud leader of an
important people, you will, I know, share my view that the
best way to deal with difficulties of this kind is to discuss
them man to man, with full respect for each other's rights
and responsibilities.
I have therefore asked Ambassador Battle to seek an
appointment with you to bring this personal message and to
discuss with you the issues of current importance in the Near
East that concern us both.
The problem which needs this kind of discussion today is
that of the best way of dealing temperately and responsibly
with the growing arms race in the Middle East. As you know,
3

the United States Government has consistently sought to
find ways and means of turning that arms race downward.
We are convinced that it does not serve the real interest of
any people in the area. At the same time, we have
obligations and interests which require us to take account of
the pressures that are generated by very heavy arms supply
from other countries.
It is in this context that I have asked Ambassador Battle to
discuss our present position with you. That position has
been established within the framework of our traditional
policy of restraint with regard to arms sales. The principles of
that policy are two:
First, we shall, to the greatest extent possible, continue to
avoid selling arms to the principal parties to the Arab-Israel
dispute.
Second, in no case will we sell arms that will give one side a
military advantage over the other. This is the policy we have
followed and will continue to follow.
You and I carry heavy responsibilities. I am convinced that
by serious efforts on both sides, we can do much to improve
understanding between our Governments. I can assure you
that on my side I will do my full part to maintain and to
increase relations of mutual respect between our two
countries. The interests of our peoples will thrive in strength
and understanding, not in weakness and frustration.
Sincerely,
Lyndon B. Johnson
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Source: Johnson Library, National Security File, Special
Head of State Correspondence File, United Arab Republic,
Presidential Correspondence. Secret. Filed with a draft by
Bundy, an earlier draft, and related memoranda. In a March
18 telephone conversation, Bundy told Ball that the
President wanted a short letter, and Bundy had dictated one.
(Ibid., Ball Papers, United Arab Republic)
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See footnote 2, Document 117.
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